Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 75
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1. (75:1 in Heb.) lam’natseach ‘Al-tash’cheth miz’'mor ’Asaph shir.
Abases the Proud, but Exalts the Righteous.
the chief musician; Do not destroy. A Psalm of Asaph, a Song.
<74:1> Eis 10 Télos: p SradBelpms: Padpos 1@ Acad @dis.
1 to telos; meé diaphtheirés; psalmos tg Asaph odes.
the director; do not destroy; a psalm of an ode to Asaph.
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(75:2 in Heb.) hodinu I"ak hodinu w’qarob sh’meak sip’ru niph’l’otheyak.

Ps75:1 We give thanks (o You, O , we give thanks, for Your name is near;
Your wondrous works have been told.

2> ’Efopoloynoopeba oov, 6 Oeos, é€oporoynodpeda
kal émkalecopeba 10 Svopd cov.

2 Exomologéesometha soi, ho s
I shall make acknowledgment to you, O H

exomologésometha kai epikalesometha to onoma sou.
I shall make acknowledgment and shall call upon your name.
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2. (75:3 in Heb.) ki ‘eqach mo ed ysharim ‘esh’pot.

Ps75:2 When I select an appointed time, It is | who judge equity.
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3> 8L'T]'y”r|0'0|.1.(1b TAVTA TA eavp.aorl,a ooV, OTAV )\aBm KOQLPOV* €Yw evev‘r'r]'ro.s KPLV®.
3 diegesomai ta thaumasia sou, hotan labho kairon;

I shall describe your wonders. Whenever I should receive the appointed time,

euthytétas krino.
in straightness shall judge.
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3. (75:4 in Heb.) n'mogim ‘erets w' = =yosh’beyah thikan'ti "‘amudeyah Selah.

Ps75:3 The earth and 2!l who dwell in it melt; it is | who have firmly set its pillars. Selah.
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4> étdkm 1 Y1 KAl TAVTES OL KATOLKODVTES €V AT,
b \ b )4 \ 4 9 ~ /
€yw €0TEPEWTA TOVS OTVAOVS avTTs. dadadpa.

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 1



4 etake he ge kai hoi katoikountes en auté,
is melted away The earth and the ones dwelling in it.

estereosa tous stylous autés. diapsalma.
solidified its columns. PAUSE.
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4. (75:5 in Heb.) ‘amar’ti lahol’'lim ‘al-taholu w’lar’sha’im ‘al-tarimu garen.
Ps75:4 | said to the boastful, do not boast, and to the wicked, do not lift up the horn;

5> elma Tols mapavopodoww M) mapavopeie,
kal Tols apaptavovory M) vfodTe képas,
5 eipa tois paranomousin Mé paranomeite,
I said to the ones acting unlawfully, Do not act unlawfully!

kai tois hamartanousin Mé huuoute keras,
And to the sinners, Do not exalt the horn!
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5. (75:6 in Heb.) ‘al-tarimu lomarom qar'n’kem b’ “athaq.
Ps75:5 Do not lift up your horn on high, do not with a stiff
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<6> ) émalpete els Ulios TO képas VPOV, L Aalelte kaTa Tod Heod dduikiav.

6 mé epairete cis huuos to keras hymon,

Do not lift up the height your horn,
me kata tou adikian.
and not against in unrighteousness!
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6. (75:7 in Heb.) 2i lo’ mi umima‘c;rab w’lo’ m.imid’bt':r harim.
Ps75:6 not from , nor from the west, nor from the desert comes exaltation;
<T> 81 0Bre Ao €£68wv oVTE A0 BuoPAV 0VTE AMO EPNPWY OpEwV,

7 oute apo oute apo dysmon oute apo erémon oreon,
neither from , nor from descents, nor from desolate mountains,
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7. (75:8 in Heb.) l2i~ shophet zeh yash’pil w'zeh yarim.
Ps75:7 is the Judge; He puts down one and exalts another.
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8> 81L 6 Beos kpLThs éoTLV, TODTOV TaTELVOl Kal TodToV Vsol.

8 ho krités estin, touton tapeinoi kai touton huuoi.
is judge. This one he humbles, and this one he raises up high.
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8. (75:9 in Heb.) [»i kos - w'yayin chamar mesek
wayager mizeh ‘ak=sh’'mareyah yim’tsu yish'tu rish' ey-‘arets.

Ps75:8 a cup is of , and the wine foams;
it is mixed, and He pours of this; surely all the wicked of the earth must drain
and drink down its dregs.
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9> 1L ToTNPLOV €V YXeELPL KVPLOV 0LVOVL AKPATOV TAT)PES KEPATLATOS,
kal €kAlvev ék TOVTOV €ls ToUTO, TATV 0 Tpuylas adTod ok e€exevmbn,

’ ’ A\ A ~
TLOVTAL TTAVTES Oi, (Q].*L(IPT(DAOL TNS Y7MS.

9 potérion oinou akratou kerasmatos,
a cup is of wine of undiluted, mixture;
kai eklinen ek toutou eis touto,
and he leans it this way this other way,

plén ho trygias autou ouk exekenothée,
but its wine with dregs was not emptied out.

piontai hoi hamartoloi tés ges.
shall drink the sinners of the earth.
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9. (75:10 in Heb.) wa’ani ‘agid ‘azam’rah Ya“aqob.

Ps75:9 But as for me, ! shall declare it ; I shall sing praises of Yaaqob.

10> éyo de dyadAidoopar els Tov atdva, yadd 70 Bed lakwp-
10 ego de agalliasomai , psalo to Iakob;
I shall exult ; I shall strum to of Jacob.
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10. (75:11 in Heb.) w’:c/=gar'ney r'sha’im ‘agade’a t'romam’nah gar’'noth tsadiq.

Ps75:10 And 2!/ the horns of the wicked He shall cut off,
but the horns of the righteous shall be lifted up.
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A1 kal mAvTa TA KépaTA TOV ARAPTWADY oUYKALOW,
\ ¢ 4 \ ’ ~ ’
kal Vpwdnoerar Ta képaTa Tod Sukalov.

11 kai ta kerata ton hamartolon sygklaso,
And the horns of the sinners I shall fracture in pieces together,

kai huyothésetai ta kerata tou dikaiou.
and shall be exalted the horn of the just.
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